
ESCOLA

tòrcer >  torçar, l a v e r e  >  llavar, ( b )u r e r e  >  prov. 
abrà, i abtirar, que és comú als dialectes castellans, 
italians i francoprovençals. Més prop ens toca en
cara el cas de s u c c u t e r e  que passa a la conjugació 
en -a r e  en el fr. secouer, etc. I és que els verbs 
en -c u t e r e  invitaven quasi forçosament a aquest 
trasllat, per les excessives irregularitats de conju
gació a què conduïa la radical diferència entre el 
resultat fonètic de t ’r  i el de t e , t o , etc.: en època 
antiga (en part preliterària) s’havia d ’esperar oc. 
escoire (secoire), fr. escorre (soc-), cat. escore (sac-)/ 
escodem, escoons, escodem, etc.; i el pas a -a r e  (se
couer, etc.) permetia regularitzar aqueix estat de 
morfologia anàrquic. — 3 Encara que potser no va
lia la pena, he volgut ara precisar més aquest de
tall, puix que a Whatmough (sempre tan lleuger i 
poc crític en les seves bases filològiques) li ha bas
tat aquest fonament per donar un «cèltic» «scotta = 
Lat. vanga, Engl. spade» (Dial. of Anc. Gaul, p. 103) 
com un fet. Però si no cités de segona mà, a tra
vés d ’un mutilat extret de Holder, hauria vist que 
el context no permetria, ni si el mot scotta tingués 
bona base, suposar cap eina agrícola com una fanga
0 aixada (ço que dóna aires seriosos al seu postulat 
cèltic) sinó cosa de moliner. És en la biografia de 
St. Austregisilus (que sembla fou redactada en 
el Berry, segons Du C., qui sap quan): «quidam 
etiam molendinarius --- temerario spiritu volens 
juxta suae artis industriam emendare molam, ac
cepto a n c ip i t i  f e r r o ,  quod vulgus sotam vo- 
cat, coepit eam terere». El ms., doncs, porta sota, 
si bé Du C. ho encapçala per scota guiant-se per 
una seva fantàstica etimologia 11. cos, cotis, ‘pedra’,
1 els Bolandistes hi posaren scottam interpretant 
«malleum ferreum» potser guiats pel coneixement 
del nostre escoda o oc. escoudo. Si les variants en 
sc- tinguessin algun fonament manuscrit, i recor
dant-nos que YASCONA  (var. freqüent escorta) és 
precisament un astil o ferro de dues puntes (anci
piti ferro), més aviat podríem sospitar si scotam 
no és mala lectura per sconam; i en tot cas aquest 
hapax de forma tan incerta com la seva realitat vi
tal, no valdria, com a molt, sinó com a testimoni 
del mot romànic. Cal, doncs, atenuar molt el que 
dic, amb gran reserva, en una nota afegida a l’arti
cle escodar en el DÉCH. — 4 Algun mot més o 
menys dialectal a Itàlia, sd. i roms., en el REW; 
res absolutament en el DCEC ni el FEW  (n , 1598). 
Posa de relleu aquest (m , 296) que el tipus * e x - 
c u t ic a r e  ( >  escoucher) és derivat de e x c u t e r e  i 
no pas de c u t is . Diguem de pas que Wartburg no 
degué tractar mai del problema d 'escoda, ni sem
bla haver-hi res en tot el FEW  sobre això (a cu-, 
e x c u -, seu-, sco-, ni en els vols. germànics).— 
5 També discordaria la 0  d ’aquest, essent el voca
lisme que tingué en romànic, jutjant pel diminu
tiu s c ü t e l l a . — 6 Cap base per la banda de s c o t u s , 
s c o t a , nom nacional dels escocesos, del qual donen 
moltes il·lustracions antigues Holder i Du C.; res 
no s’hi troba que donés peu a futures recerques

c a p  a q u í ,  n i  d e s  d e ls  p u n t s  d e  v i s ta  h i s tò r i c  n i  s e 
m à n t ic .

Escodolar, V. còdol Escodors, V. escadusser Es- 
codra, V. escoda Escodrimacs, V. escondir Esco- 
driny, escoàrinyador, escodrinyar, V. escrutar

Escodunya, alteració d 'ascalunya, -onya, per conta
minació de codony, amb el qual els punts de contacte 
no manquen ni pel sentit (gust aspre o picant, els 
nombrosos bulbs comparats a «escodonys»—codonys).

Escofar, V. calfar

Escofet, im p o s s ib le  la  c o n n e x ió  g e rm à n ic a  d'AlcM-, 
s i é s  e x -c oN f e c t u s  o  e x -c a l e f a c t u s  n o  h o  s é ;  e l  d a r 
r e r  s ’h i  p r e s ta  e n  e ls  a s p e c te s  f o n è t ic  (-vkcrxs'^ -fe(i)t) 
i  s e m à n t ic  ( ‘h o m e  a r d e n t ’ o  ‘i r r i t a b l e ’), c f . escalfeta, 
q u e  d e u  p a r t i r  d e l  p a r t i c i p i  e x c a l e f a c t a ; t a n m a te ix  
c f . r o s s .  escofir p e r  esconfir.

Escòfia, escofió, V. còfia Escofra, grafia errònia 
per escofre f., alteració de COFRE (veg. allí, per al 
canvi semàntic d ’aquest mot rural mall.).

Escogular, V. cogula, cogoll +Escoixendre, V. es
cindir Escoixar, escoixolar, V. coix

ESCOLA, del 11. s c h ò l a  ‘lliçó’, ‘escola’, i aquest, 
d e l  gr. o x oXt] ‘lleure, oci’, ‘temps lliure’, ‘estudi’, ‘es
cola’. □  1 °  doc.: Llull.

«L’abat e tot lo convent foren en lo capítol — per 
ordenar l’estudi; ordenat fo per tots, que feessen stu- 
dis e scola a una part del monestir, per ço que-1 loc 
se convengués al estudi», Blanq. (i, 288.9), interes
sant majorment en tant que aplega el mot amb estudi, 
que concretant-se ha esdevingut el seu enter sinònim 
en lu s  popular barceloní dels nostres dies («quan 
tindrà sis anys anirà a estudi a ---», «va caure tor
nant d'estudi i es va pelar el jonoll», a mitjan segle 
menys general que a primers, en què fins la petita 
burgesia trobava a escola regust quasi pedant). El 
grau, però, d ’arrelada popularitat d'escola, entre nos
altres, es nota per l ’ús estereotipat sense article anar 
a escola, en contrast amb el cast. ir a la es cu e la , 
fr. aller à l ’écoleA

D e r iv .: Escolà [S. x m ], i  ja llavors bifurca el seu 
sentit aplicant-se no sols a l’ajudant del culte —ori
ginàriament ‘minyó que aprèn de clergue’— sinó a 
tot alumne o deixeble: a) «a un maestre demanà un 
seu scolà si Déus pogra crear mil mons, con no-n 
creà sinó un», Llull (Merav. NCl. IV , 178); des del 
principi apareix amb plural -ans (mai -às <  -ars): «le- 
gia a molts scolans philosophia, teologia ---» (Blanq. 
i, 220.18); «dix lo ermità que un maestre legia una 
greu liçó a sos scolans» (Merav. i, 145); «lo sa r< r> ay  
aquest no à res ni vivia d’als, mas de ço que avia 
d 'escolíljans a qui mostrava», doc. de 1326 (Finke, 
Acta Ar. i i i , 512); «los scolans e prohòmens», Cer
vera 1382 (BABL xvn , 12); «fou --- foragitat del 
regne de Sicília --- e de rey que era se agué de fer 
mestre e pedagòc de mostrar a scolans»-, comarcal
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